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youth, that has nearly attauwd to puberty ; thus
expl. by AA: [and 80 .u,b is expl. by him: and
.»)l and .u)i are similarly expl. ] or, as some

say, a plump boy or youth: and accord. to Kr, a
boy that fills the cradle. (TA.)

’ 0 J.
oy see the preceding paragraph.
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1. o'jJ, (M, K,) first pers. u,u, (S, M, Msb,)
gor.2, (TA,) inf. n. 313, (M, K, TA,) with fet-h,
and fﬂ.& accord. to the M, or N3 accord. to the
K, (TA,) He withdrew him from sucking;
namely, a colt, (M, K,) and a young ass, (M,)

and a child; (M, K;) as also ¥ o331, and ¥ oM ¢
(M, K:*) or he weaned, or ablactatcd Ium,

R

also ¥ o331, and ¥ eyzdt: (K:) or ul Y
and ¥ %31 signify thus; relating to a colt and a
young ass: (S: [and in a similar manner both
are expl. in the 'l‘ on the authority of ISk:]) or
o33, (M,) or ul us o'jé, relating to a colt and
a_young ass, (T,) slgmﬁes thus; (T, M;) but
Yoyt (M,) or A.A.J )3, (T,) signifies he took

him for himse j [app from his mother]: (T,

M ) or aigké and ¥ &1 signify I separated him

I — L
The people, or party, came to the 8')'\.6' [or desert,
&c.]: (S, K:*) or, as Z says, entered it; which
is nearly the same as the former explanation.

(TA.)

8: see 1, in six places: == and see also art.
Tl

')U[acoll gen. n.]: see 3.

iilgand NQ: seeJHg, in art. 3.
2,.

35 see 5.

335 A [desert such as is termed) ;i35 (M, K;)
so called for a reason mentioned above, in the first
paragraph, q.v.; (M;) or [such as is called]
83!1; (T, S, K;) in which is no mater; or, in
the fewer cases,in which there is an interval of two
days with a portion of the day preceding them and
of the day following them betmween the waterings of
camels and of one day between the waterings qf
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am and of sheep or goats (yeomdy & .).QU
.,-k,:-)!;) (M, K:) ora land in which is no
water : (Msb:) or a wide [desert such as is termed
Mot (M, K:) pl. .;\;l'b,(T $,M,K,) a pl.
of pauc., (TA,) and Y55, (T, S, M, Msb, K,) [or

rather this is 2 coll. gen. n. of which o'}b is the
n. un.,] and uh, M, K,) or ﬂns is pl. of '5.9,
(S,) and [so are] U‘L’ (M, K) and ,.b [which is

JSrom his mother ; namely, a colt: and »:.,_.13 is the original of u_u and U'u)’ (CK)) ")m is
said of a filly [meaning she was separated &c] [llkewxse] pl. of . (S, M, Msbh, K.*) — L,.‘
(Meb.) [Henoe,] the ¥ 3')“ U= ] is [said to be] ")WI A man of the desert: or one w ho travels in

LI )

thus called yede Jé> Oé e Hﬂ. [Because it 4,0 desert or deserts.] mm And 531 ,‘u The Gyon
is as thougfx it were weaned, ‘and removed Srom (or male chameleon]. (T in art. _gv.)
everuthing good]. (M.) — And u}b I reared .

him, or brought him up; [namely, a youth, or’
boy ;] as also ¥ aZdi3i: a poet says,
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[And a chicf of us does not ever perish
rear a youth to be a chief among us]. (S.) =
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.J,.J\g o, (M K,) first pers. AJ,B and aZls,
(T $,) inf. n. and U‘b (M in this art. and
in art. _,) He struck ($, M, K) kim, (K,) or ass: (IAar, TA voce ,,h.a :) and sometimes (§)
his head, (S, M,) with the sword : (S, M, K:) or | the female is called o,b (S, Msb:) the pl. is
he struch, or cut, it, i.e. one’s head, with the, Y

! Y, (S, M, Mgh, Msb, K,) like -i.».;l as pl of
’""”‘d (T*and M in art. (N.) — And ..o,.U ;.u-, (S, Mgh, Msb,) and like )t,..l as pl. of).,-.,
,o,dl I entered amrd the breaks, or interspaces, of -

v co $0
20¢ ¢ TA,) and also (59D, (S K,) and ¢A3, mentioned
the le ; like ,.,...FU. T, TA. (
g l ¢ ) =35 us by Fr, (M, TA,) and .')U is mentioned as a pl.

intrans., said of a man, He journeycd, or went
forth to journey. (IAar, T, K.) — And He |of ,b signifying a colt bv Aboo-Alee El-Kilee.
(TA.)

became intelligent after being ignorant. (IAar,
83 -~

T.X) Ay u,.;q are epithets applicd to a woman
4: see 1, first sentence, in three places. wm [cach slgmf)mw Of, or belonging to, the &3, or

3! said of a mare, (M, K,) and of a she-ass, | desert]. (TA.)

(M,) means She was one whose colt had attained - 0 oo w
to the age for lm bcmg weaned, (M, K.) And ,‘-}A‘o and d:Mie A mare kaving a 8. (S, TA))

the phrase l)\pi u,lﬂ a3, ending a verse of ’Adee

Ibn-Zeyd, and referring to wild animals, means,

as expl. by AHn, that had become in the state in

which their young ones were full-gromn and in no

need of their mothers. (M.) === And };’iﬂ !
Bk. I.

-

")U,mcntloned in the paragraph here following
'asa pl. of ,.U, signifies also Borm (TA.)

o5 (8, M, Mgh, Msb, K) and 35 (1, K) and

¥ 35 (8, M, Msb, K) 4 colt, (S, Mgh,) because
* e is weaned; (S;) or a colt, and a young ass,

but me (M, Msb, K,) mhen weaned, (M, K,) or separated
| from his mnther (Msgb:) or when a year old;

-

i (K;) or ,b surmﬁes also a colt that is a year
‘old: (M: [see C,B ]) and u light, or an active,

M
1 ity G, (M, Mgh, K,) and q\,ﬁ, (Mgh,)
Jaor. -,] inf. n. Uu (M, Mgh;) and ..,|, v
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also; (K; [but not in my copy of the TA;])
He searched his head, (M, Mgh, K,) and Ais
clothes, (Mgh,) for lice : (M, Mgh, K:) [and it
appears from an explanation below (see 8) that
M‘) UU! perhaps signifies the same:] or one

says, J.dl u“ z‘;;,[i (I searched his head

Jor lice]: (8:) or u...l)u.,h aor, as above, and
so the inf. n., signifies I cleared my head of lice.
(Msb.) [See also N, below.] In the saying
of Amr Ibn-\Iagdee:kerib

.. K—o :).’i: )\azﬂé ;‘;3 b
' Lt 15] S sy :

[Thou seest it (meaning the white hair intermixing
with black) like the thagham (the plant so called)
inserted in musk, grieving the lousing women when

they louse me], w’,’u is for ,_’;13, (T, §,) the two
s being deemed difficult of utterance; (T;) as
Akh says, he has rejected the latter o because it
is merely a preservative to the verb [lest its affix
should be supposed to form an essential part of
it], whereas the former () may not be rcjected,
because it is the pronoun of the verb. ($.) e
[Hence,] 32201 6, (1Sk, T, §, K,) aor. and inf.
n. as above, (TA,) 1Ile considered, and en-
deavoured to understand, the poetry, and elicited
its meanings, (I1Sk, T, 8§, K, TA,) and what was
strange of it: (I18k, S, TA:) or, accord. to the
¢| A, ke investigated the meanings of the poetry :
one says, ;.;.; 2'6 é;:)l 15ia J;j 1 [Investigate
thou the meaning of this verse, for it is difficult].
(TA.) [Freytag has mentioned N3, in art, o3,
as signifying “ Disquisivit,” and as followed by
;3 from the Deewin of the Hudhalees.] And
;:ﬂ Ulg +1Le considered, or examined, the various
modes of the affair, or case, endcavouring to obtain
a clear hnorledge of them, and looked to its re-
sult. (T, TA.) And _gieny agill old +[7 e
amined the people, or party, with my eye, in order
to know them]: and :,;;:d’- WM:' ol t [I exramined
their state, or case, in order to hknow it]. (TA.)

2 .-

And d.-.s s OO, (T, M, K, TA,) aor. as above,
(T, TA ,) and so the inf. n., (M, TA,) {1le looked,
or examined, to see what nwas his intelligence : (T,
TA :) or ke tried, or tested, him, in rcx}xv't of hix

e® .

intelligence. (M, K, TA.) —— sail! Sl T en-
tered amid the breah, or interspaces, of the people;

00,08

(T, TA;*) as also,p,h, (T;) and so ¥_g2ell.

(TA.) And UM U'L’ He passod through the
5jlie [i. e. desert, or waterless desert]. (TA.) —
ey o3, aor. addl, (K, TA,) inf. n. 'Jl3, (TA,)
mgmﬁes the same as o'}U, aor. .,.ue, (K, TA,))
inf. n. ,b (TA. ) Seec the latter verb in art. o3,

= U:b i q. C.qu! [1t, or ke, was cut, ar cut off,
&c.]. (IAar,T,K.)
2: see the first sentence above.

4: see 1, near the end of the paragraph.

5. UI.B He applied himself, as to a task, to
the act of searching his head for lice. (T,* M,
TA.)
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